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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 

Penulisan transliterasi huruf-huruf Arab latin dalam skripsi ini 

berpedoman pada SKB Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan RI Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543b/U/1987. 

Transliterasi tersebut digunakan untuk menulis kata-kata Arab yang 

belum diserap ke dalam bahasa Indonesia. Kata-kata Arab yang sudah 

diserap ke dalam bahasa Indonesia sebagaimana terlihat dalam Kamus 

Besar Bahasa Indonesia (KBBI). Secara garis besar pedoman 

transliterasi itu adalah sebagai berikut. 

A. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian 

dilambangkan dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan 

tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda 

sekaligus.  

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan transliterasinya 

dengan huruf latin: 
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Tabel 0.1: Tabel Transliterasi Konsonan 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 أ
Alif 

Tidak 

dilambangkan 

Tidak dilambangkan 

 ب 
Ba B Be 

 ت 
Ta T Te 

 ث 
Ṡa ṡ 

es (dengan titik di 

atas) 

 ج
Jim J Je 

 ح
Ḥa ḥ 

ha (dengan titik di 

bawah) 

 خ
Kha Kh ka dan ha 

 د
Dal d De 
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 ذ
Żal ż 

Zet (dengan titik di 

atas) 

 ر
Ra r er 

 ز
Zai z zet 

 س
Sin s es 

 ش
Syin sy es dan ye 

 ص
Ṣad ṣ 

es (dengan titik di 

bawah) 

 ض
Ḍad ḍ 

de (dengan titik di 

bawah) 

 ط
Ṭa ṭ 

te (dengan titik di 

bawah) 

 ظ
Ẓa ẓ 

zet (dengan titik di 

bawah) 

 ع
`ain ` 

koma terbalik (di 

atas) 
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 غ
Gain g ge 

 ف
Fa f ef 

 ق
Qaf q ki 

 ك
Kaf k ka 

 ل
Lam l el 

 م
Mim m em 

 ن
Nun n en 

 و
Wau w we 

 Ha h ha ھ

 ء
Hamzah ‘ apostrof 
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 ي
Ya y ye 

 

B. Vokal  

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari 

vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tabel 0.2: Tabel Transliterasi Vokal Tunggal 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah a a ـَ 

 Kasrah i i ـِ 

 Dammah u u ـُ 
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2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa 

gabungan antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa 

gabungan huruf sebagai berikut: 

Tabel 0.3: Tabel Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah يَْ...

dan ya 

ai a dan u 

 Fathah وَْ...

dan wau 

au a dan u  

Contoh: 

 kataba  كَتَبَ  -
 fa`ala  فَ عَلَ  -
 suila  سُئِلَ  -
 kaifa  كَيْفَ  -
 haula حَوْلَ  -

 
  



xi 

C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai 

berikut: 

Tabel 0.4: Tabel Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah dan alif اَ...ىَ...

atau ya 

ā a dan 

garis di atas 

 Kasrah dan ya ī i dan ىِ...

garis di atas 

 Dammah dan وُ...

wau 

ū u dan 

garis di atas 

Contoh: 

 qāla  قاَلَ  -

 ramā  رَمَى -

 qīla  قِيْلَ  -

 yaqūlu  يَ قُوْلُ  -
 

D. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 
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1. Ta’ marbutah hidup 

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, 

kasrah, dan dammah, transliterasinya adalah “t”. 

2. Ta’ marbutah mati 

Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah “h”. 

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh 

kata yang menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua 

kata itu terpisah, maka ta’ marbutah itu ditransliterasikan 

dengan “h”. 

Contoh: 

طْفَالِ لَ رَؤْضَةُ ا -   raudah al-atfāl/raudahtul atfāl 

 al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul  الْمَدِيْ نَةُ الْمُنَ وَّرةَُ  -

munawwarah 

 talhah   طلَْحَةْ  -

 

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, 
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ditransliterasikan dengan huruf, yaitu huruf yang sama dengan huruf 

yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

 nazzala  نَ زَّلَ  -

 al-birr  البِر  -

F. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf, yaitu ال, namun dalam transliterasi ini kata sandang itu 

dibedakan atas: 

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf “l” 

diganti dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang 

itu. 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah 

ditransliterasikan dengan sesuai dengan aturan yang digariskan di 

depan dan sesuai dengan bunyinya. 
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Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata 

sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan 

dihubungkan dengan tanpa sempang. 

Contoh: 

 ar-rajulu  الرَّجُلُ  -

 al-qalamu الْقَلَمُ  -

 asy-syamsu الشَّمْسُ  -

لُ الَْْلَ  -  al-jalālu 

 

G. Hamzah 

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu 

hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. 

Sementara hamzah yang terletak di awal kata dilambangkan, karena 

dalam tulisan Arab berupa alif. 

Contoh: 

 ta’khużu تََْخُذُ  -

 syai’un شَيئ   -

 an-nau’u الن َّوْءُ  -

 inna إِنَّ  -
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H. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis 

terpisah. Hanya kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf 

Arab sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau 

harkat yang dihilangkan, maka penulisan kata tersebut dirangkaikan 

juga dengan kata lain yang mengikutinya. 

Contoh: 

-Wa innallāha lahuwa khair ar  وَ إِنَّ اَلله فَ هُوَ خَيُْْ الرَّازقِِيَْ  -

rāziqīn/ 

Wa innallāha lahuwa 

khairurrāziqīn 

 Bismillāhi majrehā wa mursāhā  بِسْمِ اِلله مََْراَهَا وَ مُرْسَاهَا  -

 

I. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak 

dikenal, dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. 

Penggunaan huruf kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, di 

antaranya: huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal 

nama diri dan permulaan kalimat. Bilamana nama diri itu didahului 

oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 
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Contoh: 

 /Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn  الْْمَْدُ لِله رَبِ  الْعَالَمِيَْ  -

Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn 

-Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar   الرَّحْْنِ الرَّحِيْمِ  -

rahīm 

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam 

tulisan Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu 

disatukan dengan kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang 

dihilangkan, huruf kapital tidak dipergunakan. 

Contoh: 

 Allaāhu gafūrun rahīm  اللهُ غَفُوْر  رَحِيْم   -

ي ْعًا لُ لِلِِ  ا - مُوْرُ جََِ   Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru 

jamī`an 

 

J. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, 

pedoman transliterasi ini merupakan bagian yang tak terpisahkan 

dengan Ilmu Tajwid. Karena itu peresmian pedoman transliterasi ini 

perlu disertai dengan pedoman tajwid. 
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MOTO DAN PERSEMBAHAN 

MOTO 
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“Barangsiapa berjalan pada jalannya, maka dia 

akan sampai (pada tujuannya)” 
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ABSTRAK 

Aji,Akhmad Bayu. 2025. “Analisis Kesalahan imla>’ Pada Buku Ajar Bahasa 

Arab Madrasah Tsanawiyah Kelas Viii Terbitan Kementerian Agama 

Tahun 2020”. Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa Arab. FTIK 

UIN K.H. Abdurrahman Wahid Pekalongan. Pembimbing Faliqul 

Isbah. M.Pd. 

Kata Kunci: Analisis kesalahan, imla>’, Bahasa Arab 

Buju ajar bahasa Arab adalah salah satu komponen atau unsur yang 

menjadi sumber daya dalam terlaksananya proses pendidikan. Kenyataannya 

kesalahan imla>’ dalam buku Ajar seringkali kita temui ketika buku tersebut 

sudah di terapkan dalam pembelajaran. Terkadang juga masih terdapat 

beberapa susunan huruf, kata ataupun I’rab yang masih belum sesuai dengan 

kaidah yang benar. Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis beberapa bentuk 

dan jenis kesalahan imla>’ yang belum sesuai dengan kaidah penulisan yang 

benar. 

Penelitian ini bertujuan untuk 1) Mendeskripsikan bentuk Kesalahan 

imla>’ pada buku ajar bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah Kelas VIII Terbitan 

Kementerian Agama Tahun 2020. 2) Mengidentifikasikan dan menganalisis 

jenis kesalahan imla>’ pada buku ajar bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah Kelas 

VIII Terbitan Kementerian Agama Tahun 2020. 3) Mendeskripsikan upaya 

yang dilakukan untuk mengatasi kesalahan imla>’ pada buku ajar bahasa Arab 

Madrasah Tasanawiyah Kelas VIII Terbitan Kementerian Agama Tahun 2020. 

Dalam penelitian ini, penulis menggunakan jenis penelitian Library 

Research atau disebut juga dengan penelitian kepustakaan. Pendekatan yang 

digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan kualitatif, riset yang 

dilakukan bersifat deskriptif dan analisis isi (content analysis). Sumber data 

primer pada penelitian ini adalah buku ajar bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah 

terbitan Kemeterian Agama Tahun 2020, sedangkan sumber data sekunder 

penelitian ini adalah buku al-kafi fi qawaidul-imla>’ wal-kitabah karya dari Prof. 

Dr. Aiman Amin Abdul Ghani serta merujuk pada beberapa teori terkait kaidah 

imla>’. 
Hasil penelitian menunjukan bahwa 1) terdapat 22 bentuk kesalahan 

imla>’ pada buku ajar bahasa Arab. 2) Bentuk kesalahan imla>’ tersebut dapat 

diklasifikasikan dalam jenis kesalahan imla>’ yaitu kesalahan penulisan huruf 

hijaiyyah, kesalahan penulisan huruf yang boleh disambung dan tidak boleh 

disambung, kesalahan penulisan alif lam syamsiyyah, kesalahan penulisan 

harakat, dan kesalahan penulisan hamzah. Untuk mengatasi kelsahan imla>’. 
Dalam mengatasi kesalaha imla,’ 3) analisis kesalahan berbahasa memiliki 

peran penting. Selain itu, ketelitian seorang penulis juga menjadi sebuah faktor 

penting untuk mengatasi terjadinya kesalahan pada penulisan buku ajar dan 

sebelum masuk ketahap cetak sebaiknya untuk melakukan cek ulang, hal terse

but bertujuan untuk mencegah dari kesalahan sama yang berulang. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang Masalah 

Menulis (Kita>bah) adalah salah satu diantara empat kemahiran 

dalam bahasa Arab. Menulis merupakan sarana berkomunikasi 

dengan bahasa tulis antara seseorang dengan orang lain yang tidak 

terbatas oleh waktu dan tempat. Menulis dalam bahasa Arab 

(maha>rah al-kita>bah), terdapat dua aspek kemapuan yang harus 

dikembangkan, yaitu kemampuan teknis dan kemampuan ibdal 

(produksi). Yang dimaksud dengan kemampuan teknis adalah 

kemampuan menulis bahasa Arab dengan benar, meliputi kebenaran 

imla>’ (tulisan), qawaid (susunan), dan penggunaan ’alamat al-tarqim 

(tanda baca). Adapun ruang lingkup dalam keterampilan menulis 

(maha>rah al-kita>bah) yaitu imla>’, kaligrafi (al-khat) dan mengarang 

(at-ta’bir). Dengan demikian dapat disimpulkan bahwa imla>’ 

merupakan bagian dari ruang lingkup yang terdapat dalam 

pembelajaran menulis (maha>rah al-kita>bah) terutama dalam 

kemampuan teknis menulis bahas Arab yang benar(Syamsiyah, 

2019). 

Penekanan kaidah imla>’ dalam pengajaran bahasa Arab di 

tingkat Madrasah Tsanawiyah merupakan tahap krusial dalam 

pembentukan keterampilan bahasa, termasuk kemampuan menulis. 

Dalam fase ini fondasi tata bahasa dan ejaan perlu ditanamkan 

kepada siswa. Dengan memahami aturan bahasa dan ejaan dengan 

benar siswa akan lebih mudah dalam mengembangkan tulisan 

mereka serta akan menghasilkan tulisan yang lebih jelas, terstruktur, 

dan persuasif(Mulya et al., 2024). 

Salah satu definisi kemampuan menulis adalah kemampuan 

untuk menjelaskan atau mengkomunikasikan konsep, baik yang 

canggih maupun yang sederhana. Belajar Imla>’ sebagai cabang 

bahasa Arab dianggap oleh sebagian siswa sebagai keterampilan 

yang sulit karena fonologi, morfologi, sintaksis, dan semantik yang 

berbeda dari bahasa Arab. Selain itu, belajar prinsip-prinsip menulis 
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huruf dan kata secara akurat, memperbanyak tulisan Arab, 

meningkatkan istima' (pendengaran), dan meningkatkan fokus 

berpikir(Wijaya & Kholifah, 2023). 

Selain itu, ada salah satu komponen atau unsur yang menjadi 

sumber daya dalam terlaksananya proses pendidikan yaitu 

terpenuhinya buku pelajaran. Buku pelajaran memiliki peran 

penting dalam mempengaruhi keberhasilan suatu pembelajaran. 

Demikian juga pada mata pelajaran bahasa Arab keberhasilan 

pembelajarannya tidak bisa terlepas dari keberadaan suatu buku 

pelajaran. Karena buku pelajaran juga menjadi sumber informasi 

yang mampu memberikan aktivitas pentransformasian suatu 

pengetahuan(Amrulloh, 2015). Dalam penelitian ini peneliti akan 

menganalisis kesalahan imla>’  pada buku ajar bahasa Arab terbitan 

Kementerian Agama tahun 2020. Buku pelajaran ini dipakai sebagai 

sarana belajar dalam kegiatan pembelajaran di sekolah. Penyajian 

materi pembelajaran merupakan salah satu dari elemen penting yang 

harus di siapkan untuk bisa mencapai  tujuan pembelajaran(Cahyani 

et al., 2023). 

Berkaitan dengan buku ajar bahasa Arab yang dikembangkan 

oleh Kementerian Agama Republik indonesia sebagai materi-materi 

pokok dalam pembelajaran bahasa Arab memiliki peran untuk 

mengembangkan kemahiran dalam berbahasa sehingga akan 

menjadi motivasi bagi peserta didik yang kategorinya non-arab. 

Kenyataannya Kesalahan imla>’ dalam buku Ajar seringkali kita 

temui ketika buku tersebut sudah di terapkan dalam pembelajaran. 

Terkadang juga masih terdapat beberapa susunan huruf, kata 

ataupun I’rab yang masih belum sesuai dengan kaidah yang benar.  

Penelitian ini memilih buku ajar kelas VIII Madrasah 

Tsanawiyah terbitan Kementerian Agama Republik indonesia 

sebagai objeknya, alasan pemilihan ini karena buku ajar merupakan 

salah satu elemen penting dalam proses pembelajaran. Dalam 

penelitian ini nantinya peneliti akan menganalisis beberapa bentuk 

dan jenis kesalahan imla>’ yang belum sesuai dengan kaidah. Hasil 

penelitian ini diharapkan dapat membantu meminimalisir terjadinya 

kesalahan yang sama dalam menyiapkan penulisan materi pada 
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buku ajar bahasa Arab. Oleh karena itu peneliti mengambil judul 

“Analisis Kesalahan Imla>’   Pada Buku Ajar bahasa Arab Madrasah 

Tsanawiyah Kelas VIII Terbitan Kementerian Agama Tahun 2020”. 

1.2 Identifikasi Masalah 

Berdasarkan latar belakang masalah yang telah diuraikan di 

atas, identifikasi masalah pada penilitian dengan judul “Analisis 

Kesalahan Imla>’   Pada Buku Ajar bahasa Arab Madrasah 

Tsanawiyah Kelas VIII Terbitan Kementerian Agama Tahun 2020”. 

Adalah sebagai berikut: 

1. Masih ditemukannya beberapa kesalahan imla’  pada buku 

ajar bahasa Arab terbitan kementerian agama tahun 2020. 

2. Kesalahan yang sering ditemukan yaitu kesalahan penulisan 

huruf hijaiyyah, kesalahan penulisan huruf yang boleh 

disambung dan tidak boleh disambung, kesalahan penulisan 

alif lam syamsiyyah, kesalahan penulisan harakat, dan 

kesalahan penulisan hamzah. 

1.3 Pembatasan Masalah 

Berdasarkan permasalahan yang ada maka diperlukan adanya 

batasan masalah agar penelitian ini jadi lebih fokus dan terarah. 

Adapun batasan masalah pada penelitian ini adalah terkait kesalahan 

imla>’ yang terdapat dalam buku ajar bahasa Arab kelas VIII. 

Kemudian kesalahan yang telah di temukan dianalisis dari segi 

kaidah imla>’ yang benar  

1.4 Rumusan Masalah 

Berdasarkan uraian latar belakang masalah yang dipaparkan 

sebelumnya, penelitian ini ingin merumuskan beberapa pertanyaan 

penelitian sebagai berikut: 

1. Bagaimana bentuk kesalahan imla>’ pada buku ajar bahasa Arab 

Madrasah Tsanawiyah  Kelas VIII Terbitan Kementerian Agama 

Tahun 2020? 
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2. Apa Saja Jenis kesalahan imla>’ pada buku ajar bahasa Arab 

Madrasah Tsanawiyah   Kelas VIII Terbitan Kementerian Agama 

Tahun 2020? 

3. Apa Upaya yang dilakukan untuk mengatasi kesalahan imla>’  

pada buku ajar bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah Kelas VIII 

Terbitan Kementerian Agama Tahun 2020? 

1.5 Tujuan Penelitian 

Berdasarkan rumusan masalah yang telah di uraikan sebelumnya 

maka peneliti menyimpulkan tujuan penelitian sebagai berikut: 

1. Mendeskripsikan bentuk Kesalahan imla>’  pada buku ajar bahasa 

Arab Madrasah Tsanawiyah  Kelas VIII Terbitan Kementerian 

Agama Tahun 2020. 

2. Mengidentifikasikan dan menganalisis jenis kesalahan imla>’ 

pada buku ajar bahasa Arab Madrasah Tsanawiyah Kelas VIII 

Terbitan Kementerian Agama Tahun 2020. 

3. Mendeskripsikan upaya yang dilakukan untuk mengatasi 

kesalahan imla>’ pada buku ajar bahasa Arab Madrasah 

Tasanawiyah Kelas VIII Terbitan Kementerian Agama Tahun 

2020. 

1.6 Manfaat Penelitian 

1.6.1 Secara Teoritis 

Dapat dijadikan sebagai sumber literatur bagi siapa saja 

yang akan meneliti lebih dalam terkait kesalahan penulisan 

bahasa Arab secara umum. 

1.6.2 Secara Praktis 

Penelitian ini dapat dijadikan sebagai refrensi bagi 

peneliti lainnya yang tertarik dan ingin meneliti dengan tema 

yang sama. 
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BAB V 

PENUTUP 

 

5.1 Simpulan 

Berdasarkan penelitian yang dilakukan, penulisan kesimpulan 

disusun untuk menjawab tiga rumusan masalah yang telah dirumuskan, 

yaitu sebagai berikut: 

5.1.1 Berdasarkan analisis yang telah dilakukan terdapat 22 bentuk 

kesalahan imla>’  pada buku ajar bahasa Arab. Dua puluh dua 

bentuk kesalahan imla>’  tersebut dapat diklasifikasikan dalam 

jenis kesalahan imla>’  yaitu kesalahan penulisan huruf 

hijaiyyah, kesalahan penulisan huruf yang boleh disambung dan 

tidak boleh disambung, kesalahan penulisan alif lam 

syamsiyyah, kesalahan penulisan harakat, dan kesalahan 

penulisan hamzah. 

5.1.2 Dari hasil analisis kesalahan imla>’ dapat disimpulkan 

bahwasanya pada buku ajar ini terdapat lima jenis kesalahan 

imla>’.  Pertama, terdapat 3 kesalahan penulisan huruf  hijaiyyah. 

Kedua, terdapat 1 kesalahan penulisan huruf yang boleh 

disambung dan tidak boleh disambung, ketiga, terdapat 1 

kesalahan penulisa alif lam syamsiyyah. Keempat, terdapat 7 

kesalahan penulisan harakat. Kelima, terdapat 10 kesalahan 

penulisan hamzah. 

5.1.3 Dalam mengatasi kesalaha imla,’ analisis kesalahan berbahasa 

memiliki peran penting dalam meningkatkan kemampuan 

menulis seseorang. Analisis kesalahan berbahasa dapat 

memberikan pemahaman terhadap penulis terkait dengan 

identifikasi pola kesalahan yang sering terjadi 

seperti tat bahasa, diksi ataupun struktur kalimat.Selain itu, 

ketelitian seorang penulis juga menjadi sebuah faktor penting 

untuk mengatasi terjadinya kesalahan pada penulisan buku ajar 

dan sebelum masuk ketahap cetak sebaiknya untuk melakukan 
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cek ulang, hal tersebut bertjuan untuk mencegah dari kesalaha

n sama yang berulang. 

5.2 Saran 

Dari hasil penelitian yang diperoleh, maka peneliti ingin 

menyampaikan saran-saran diantaranya: 

Pertama, Bagi penulis dan tim editor buku ajar bahasa Arab 

kelas VIII Madrasah Tsanawiyah terbitan Kementerian Agama 

tahun 2020 untuk bisa lebih memperhatikan kaidah penulisan imla>’. 

Supaya kesalahan imla>’ bisa terminimalisir sehingga materi yang 

nantinya disampaikan pada peserta didik bisa lebih maksimal. 

Kedua, bagi pendidik yang mengajar bahasa Arab di Madrasah 

Tsanawiyah kelas VIII untuk bisa mentelaah terlebih dahulu 

sebelum menyampaikan materi dari buku ajar bahasa Arab, supaya 

nantinya jika terdapat kesalahan penulisan imla>’ bisa dibenarkan 

terlebih dahulu agar tidak terjadi kesalah pahaman pada peserta 

didik. 

Ketiga. Bagi siswa, untuk bisa memperhatikan ketika ada 

pembelajaran materi tentang kaidah imla>’ supaya nantinya siswa 

juga bisa ikut mengkoreksi bila menemukan kesalahan imla>’ yang 

terdapat pada buku ajar bahasa Arab. 
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